
SUPERVISED BUTTERFLY VALVE

WET ALARM CHECK VALVE WITH TRIMING

SUPERVISED OS&Y VALVE

1-1/2 FIRE CONNECTION ANGLE VALVE

CHECK VALVE

GROOVED BALL VALVE

FIRE PROTECTION EQUIPMENTS

ELECTRIC GONG

SUPERVISED WATERFLOW SWITCH

SUPERVISED BACKFLOW PREVENTER

ELBOW WITH DRAIN 1 in. 

GROOVE TE 

BOSTER PUMP (ALBANY PUMP)

FIRE DEPARTMENT CONNECTION AND BACKFLOW PREVENTER 
PLATE

BODY CONNECTION FOR FIRE DEPARTMENT CONNECTION AND BACKFLOW 
PREVENTER

GROOVED MECHANICAL TEE OR CAP

GROOVE ELBOW

THREADED MECHANICAL CROSS

THREADED MECHANICAL TEE

VANNE PAPILLON SUPERVISÉE

DÉTECTEUR DE DÉBIT SUPERVISÉ

SOUPAPE D'ALARME SOUS EAU AVEC GARNITURE

VANNE À TIGE MONTANTE (OS&Y) SUPERVISÉE

PRISE DE REFOULEMENT 1-1/2 À ANGLE

CLAPET DE RETENU

ROBINET TOURNANT SPHÉRIQUE RAINURÉ

CLOCHE ÉLECTRIQUE

DISPOSITIF ANTIREFOULEMENT (DAR) SUPERVISÉ

COUDE AVEC DRAIN 1 po 

TEE RAINURÉ 

POMPE  DE SURPRESSION (POMPE ALBANY)

PLAQUE RACCORD POMPIER ET DAR

CORPS DE RACCORD POMPIER ET DAR

RACCORD MÉCANIQUE OU BOUCHON RAINURÉ

COUDE RAINURÉ

CROIX MÉCANIQUE FILLETÉ

TÉE MÉCANIQUE FILLETÉ

ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION INCENDIE

FLOOR CONTROL VALVE ASSEMBLY
ASSEMBLAGE D'UN CONTRÔLE D'ÉTAGE

TREADED BALL VALVE
ROBINET TOURNANT SPHÉRIQUE FILLETÉ

SUPERVISED BUTTERFLY VALVE NORMALY CLOSED
VANNE PAPILLON SUPERVISÉE NORMALEMENT FERMÉE

SUPERVISED GATE VALVE
VANNE SUPERVISÉE

TEST AND DRAIN VALVE
ROBINET D'ESSAI ET DE VIDANGE

REDUCING COUPLING
RACCORD MÉCANIQUE DE RÉDUCTION

GROOVED MECHANICAL TEE OR CAP
RACCORD MÉCANIQUE OU BOUCHON RAINURÉ

CONCENTRIC GROOVED MECHANICAL REDUCER
RACCORD CONCENTRIQUE RAINURÉ DE RÉDUCTION

SIAMESE PROJECTING CONNECTION «Y»
RACCORD POMPIER EN SURFACE

SEISMIC EXPANSION LOOP
BOUCLE DE DILATATION SISMIQUE

FLOOR AIR COMPRESSOR TANK
COMPRESSEUR D'AIR AU SOL

MOUNTED AIR COMPRESSOR ASSEMBLY
COMPRESSEUR D'AIR MONTÉE SUR COLONNE

ELECTRICAL BELL
CLOCHE ÉLECTRIQUE

2-1/2 FIRE CONNECTION ANGLE VALVE
PRISE DE REFOULEMENT 2-1/2 À ANGLE

FIRE PROTECTION SYSTEMS
SYSTÈME DE PROTECTION INCENDIE

FIRE PROTECTION SEISMIC EQUIPMENTS
PROTECTION INCENDIE SISMIQUE

SEISMIC EXPANSION JOINT
JOINT DE DILATATION SISMIQUE

DRY ALARM CHECK VALVE WITH TRIMING  IN CABINET
SOUPAPE D'ALARME SOUS AIR COMPLÈTE DANS CABINET

NFNFNF

WET SYSTEM

ABBREVIATION

FIRE DEPARTMENT CONNECTION AND BACKFLOW PREVENTER PIPING

DRAINAGE PIPING

SE

RP

SN

SYSTÈME SOUS EAU

TUYAUTERIE DU RACCORD POMPIER ET DISPOSITIF  ANTIREFOULEMENT

TUYAUTERIE DE DRAINAGE

ABRÉVIATION

DRY SYSTEMSA
SYSTÈME SOUS AIR

GENERAL PIPINGGEN
ALIMENTATION GÉNÉRALE

PIPE DIAMETER WITH DIRECTION DOWN
DIAMÈTRE AVEC DIRECTION EN BAS

DN 6 EB

PIPE DIAMETER WITH DIRECTION UP
DIAMÈTRE AVEC DIRECTION EN HAUT

DN 6 EH

PIPE DIAMETER WITH DIRECTION UP AND DOWN
DIAMÈTRE AVEC DIRECTION EN HAUT ET EN BAS

DN 6 
EH/EB

WALL MOUNTED PORTABLE FIRE EXTINGUISHER 

CABINET AND PORTABLE EXTINGUISHER (SECTION VIEW)

SEMI RECESSED CABINET FOR PORTABLE EXTINGUISHER

EXTINCTEUR PORTATIF SUPPORT MURAL 

CABINET POUR EXTINCTEUR PORTATIF SEMI-ENCASTRÉ

CABINET ET EXTINCTEUR PORTATIF (VUE EN COUPE)

RECESSED CABINET FOR PORTABLE EXTINGUISHER, 6 IN DEPTH
CABINET POUR EXTINCTEUR PORTATIF ENCASTRÉ, 6 po

RECESSED CABINET FOR PORTABLE EXTINGUISHER, 8 IN DEPTH
CABINET POUR EXTINCTEUR PORTATIF ENCASTRÉ, 8 po

SURFACE CABINET FOR PORTABLE EXTINGUISHER
CABINET POUR EXTINCTEUR PORTATIF EN SURFACE

TYPE OF EXTINGUISHER AND FINISH OF CABINET
TYPE D'EXTINCTEUR PORTATIF ET FINI DU CABINET

SEMI RECESSED INSTITUTIONAL CABINET FOR PORTABLE EXTINGUISHER
CABINET POUR EXTINCTEUR PORTATIF EN SURFACE DE TYPE CARCÉRAL

EP-01
CM

FINISH OF CABINET: FINISH COLOR AS WALL
FINI DU CABINET: FINI COULEUR DU MUR

CM

FINISH OF CABINET: FINISH COLOR AS PER ARCHITECT
FINI DU CABINET: FINI COULEUR PAR ARCHITECTE

CA

FINISH OF CABINET: WHITE
FINI DU CABINET: BLANC

B

TYPE OF EXTINGUISHER (SEE SPECIFICATION)
TYPE D'EXTINCTEUR PORTATIF (VOIR DEVIS)

EP-01

UPRIGHT SPRINKLER (SEE TABLE) 

SPRINKLERS

PENDANT SEMI-RECESSE SPRINKLER (SEE TABLE) )

SPARE CABINET FOR 12 SPRINKLERS

ABBREVIATION FOR ANTICORROSIONAC

SPRIKLER GUARD FOR UPRIGHT, PENDENT OR SIDEWALL SPRINKLER

SIDEWALL SPRINKLER (SEE TABLE) )

ABBREVIATION FOR HIGH TEMPERATUREHT

GICLEUR DROIT (VOIR TABLEAU) 

GICLEUR PENDANT SEMI-ENCASTRÉ (VOIR TABLEAU)

ARMOIRE DE RECHANGE POUR 12 
GICLEURS

ABRÉVIATION ANTI-CORROSION

PANIER PROTECTEUR POUR GICLEUR DROIT, PENDANT OU MURAL

GICLEUR MURAL (VOIR TABLEAU)

ABRÉVIATION HAUTE TEMPÉRATURE

GICLEURS

ABBREVIATION FOR EXTENDED COVERAGECA
ABRÉVIATION COUVERTURE ACCRUE

ABBREVIATION FOR INTERMEDIAT TEMPERATURETI
ABRÉVIATION TEMPÉRATURE INTERMÉDIAIRE

RÉSEAU DE GICLEURS, SOUS AIR MAÎTRE

RÉSEAU DE GICLEURS, SOUS EAU RACCORDEMENT

RÉSEAU DE GICLEURS, SOUS EAU MAÎTRE

RÉSEAU DE GICLEURS, SOUS AIR RACCORDEMENT

CANALISATION D'INCENDIES

RÉSEAU DE GICLEURS, RACCORD POMPIER

RÉSEAU DE GICLEURS, ALIMENTATION EN EAU GÉNÉRALE

RÉSEAU DE GICLEURS, DRAINAGE

F

SE

SA

RP

GEN

SN

DRY MAIN PIPE

DRY BRANCH PIPE

WET MAIN PIPE

WET BRANCH PIPE

FIRE DEPARTMENT CONNECTION PIPE

DRAINAGE PIPE

GENERAL PIPE

DIAMÈTRE TUYAUTERIE6

LÉGENDE DE TUYAUTERIE
PIPING LEGEND

STANDPIPE

PIPE DIAMETER

%

1

00000

M001

VOIR
PLAN

ROSE DES VENTS / COMPASS

1

ÉCHELLE-SCALE; X : Y

RÉFÉRENCE DE COUPE / ELEVATION REFERENCE

IDENTIFICATION DE DÉTAIL / DETAIL IDENTIFICATIONX : YÉCHELLE-SCALE;

RÉFÉRENCE D'ÉQUIPEMENT / EQUIPMENT REFERENCE

IDENTIFICATION DE COUPE / ELEVATION IDENTIFICATION

RÉFÉRENCE DE DÉTAIL / DETAIL REFERENCE

RÉFÉRENCE DE PLAN / DRAWING REFERENCE

RÉFÉRENCE DE MODIFICATION / MODIFICATION REFERENCE

RÉFÉRENCE DE NOTE / NOTE REFERENCE

NUMÉRO DE PIÈCE / ROOM NUMBER

PENTE / SLOPE

1

2

SYMBOLES GÉNÉRAUX / GENERAL SYMBOLS

WALL MOUNTED PORTABLE FIRE EXTINGUISHER 

CABINET ENCASTRÉ (150mm)

LÉGENDE EXTINCTEUR & CABINETS (VUE EN PLAN)

CABINET SEMI-ENCASTRÉ (150mm), TRIM 32

CABINET SEMI-ENCASTRÉ (150mm), TRIM 64

CABINET ENCASTRÉ (200mm)

CABINET SEMI-ENCASTRÉ (150mm), TRIM 114

CABINET SEMI-ENCASTRÉ CARCÉRAL (200mm), TRIM 64

FIRE EXTINGUISHER & CABINET (PLAN VIEW)

EXTINCTEUR SUR CROCHET

DETENTION SEMI RECESSED CABINET FOR PORTABLE EXTINGUISHER 

SEMI RECESSED CABINET (150mm), TRIM 114

SEMI RECESSED CABINET (150mm), TRIM 64

SEMI RECESSED CABINET (150mm), TRIM 32

RECESSED CABINET (200mm)

RECESSED CABINET (150mm)

0

Lemay CO inc.

A
B C

2

1:100

5
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LEGENDE, TABLEAUX ET LISTE
DES PLANS

Centre de Surveillance de

l’immigration (CSI) Laval

SPAC

B. Lehoux, ing.

F. Thévenot

B. Lehoux, ing.

R.082963.001

R.082963.001

M300/XX

PROTECTION INCENDIE

LEGEND, TABLES AND DRAWING
LIST

FIRE PROTECTION

PSPC

Immigration holding

center, Laval

N

Plan cle | Key plan

Travaux publics et
Services gouvernementaux
Canada

Direction générale des
biens immobiliers

Région du Québec

Public Works and
Government Services
Canada

Real Property branch

Quebec region

Canada

TABLEAU DES GICLEURS / SPRINKLERS SCHEDULE

SYMBOLE /
SYMBOL NOMBRES / COUNTS DESCRIPTION

FACTEUR K /
K FACTOR

TEMPÉRATURE /
TEMPERATURE FINIS / FINISH

MODÈLE DEVIS /
MODEL IN

SPECIFICATION

90 GICLEUR DROIT / UPRIGHT SPRINKLER 5.6 155 °F G-01
19 GICLEUR DROIT SUR MONTÉE / UPRIGHT SPRINKLER ON SPRIG 8 155 °F POLYESTER NOIR / BLACK POLYESTER G-07
1 GICLEUR MURAL / SIDEWALL SPRINKLER 5.6 155 °F LAITON / BRASS G-03
9 GICLEUR PENDANT ENCASTRÉ (PASSERELLE) / RECESSED PENDENT SPRINKLER (CONNECTING CORRIDOR) 5.6 155 °F POLYESTER NOIR / BLACK POLYESTER G-08

250 GICLEUR PENDANT INSTITUTIONNEL / INSTITUTIONNAL PENDENT SPRINKLER 5.6 155 °F POLYESTER BLANC / WHITE POLYESTER G-02
6 GICLEUR PENDANT SEC À AFFLEUREMENT FLEXIBLE / FLEXIBLE DRY CONCEALED PENDENT SPRINKLER 5.6 155 °F POLYESTER BLANC / WHITE POLYESTER G-09

600 GICLEUR PENDANT À AFFLEUREMENT / CONCEALED PENDENT SPRINKLER 5.6 155 °F POLYESTER BLANC / WHITE POLYESTER G-04
1 GICLEUR PENDANT À AFFLEUREMENT / CONCEALED PENDENT SPRINKLER 5.6 200 °F POLYESTER BLANC / WHITE POLYESTER G-04
12 GICLEUR PENDANT À SEC SEMI-ENCASTRÉ / DRY SEMI-RECESSED PENDENT SPRINKLER 5.6 155 °F CHROME POLI / POLISHED CHROME G-05
12 GICLEUR PENDANT À SEC SEMI-ENCASTRÉ / DRY SEMI-RECESSED PENDENT SPRINKLER 8 155 °F POLYESTER BLANC / WHITE POLYESTER G-06

Grand total: 1000

LISTE DES PLANS - PROTECTION INCENDIE / LIST OF DRAWINGS - FIRE PROTECTION
N° FEUILLE /

SHEET NUMBER TITRE DE LA FEUILLE SHEET TITLE REVISION / RÉVISION DESCRIPTION
M300 LEGENDE, TABLEAUX ET LISTE DES PLANS LEGEND, TABLES AND DRAWING LIST 02 ADDENDA M-04 – ADDENDUM M-04
M301 RDC - BÂTIMENT NORD GROUND FLOOR - NORTH BUILDING 02 ADDENDA M-04 – ADDENDUM M-04
M302 RDC - BÂTIMENT SUD GROUND FLOOR - SOUTH BUILDING 02 ADDENDA M-04 – ADDENDUM M-04
M303 NIVEAU 2 - BÂTIMENT SUD LEVEL 2 - SOUTH BUILDING 01 ADDENDA M-02 – ADDENDUM M-02
M304 COUPES ET EXTRAITS SECTIONS AND CALLOUTS 02 ADDENDA M-04 – ADDENDUM M-04
M305 ISOMÉTRIQUES ISOMETRIC 02 ADDENDA M-04 – ADDENDUM M-04
M306 DÉTAILS 1 /2 DETAILS 01 ADDENDA M-02 – ADDENDUM M-02
M307 DÉTAILS 2 /2 DETAILS 00 POUR SOUMISSION – FOR TENDER

TABLEAU DES CABINETS ET EXTINCTEURS PORTATIFS / EXTINGUISHERS AND CABINETS SCHEDULE

Quantité /
Quantity Description Finis / Finich

Profondeur du
cabinet / Cabinet

depth (mm)

Bordure /
Border
(mm)

Extincteur (Référence au
devis) / Extinguisher type (As

per spec)

RDC
5 EXTINCTEUR PORTATIF AVEC CABINET SEMI-ENCASTRÉ B 152 64 EP-01
2 EXTINCTEUR PORTATIF AVEC CABINET SEMI-ENCASTRÉ CM 152 64 EP-01
19 EXTINCTEUR PORTATIF AVEC CABINET SEMI-ENCASTRÉ CARCÉRAL B 203 64 EP-01
5 EXTINCTEUR PORTATIF AVEC CABINET SEMI-ENCASTRÉ CARCÉRAL CM 203 64 EP-01
3 EXTINCTEUR PORTATIF AVEC SUPPORT MURAL EP-01
4 EXTINCTEUR PORTATIF AVEC SUPPORT MURAL EP-02
1 EXTINCTEUR PORTATIF AVEC SUPPORT MURAL EP-03

NIVEAU 2
4 EXTINCTEUR PORTATIF AVEC CABINET SEMI-ENCASTRÉ B 152 64 EP-01
1 EXTINCTEUR PORTATIF AVEC SUPPORT MURAL EP-01

Grand total: 44

TABLEAU EXTINCTEURS PORTATIFS / EXTINGUISHERS SCHEDULE

Quantité Extincteur (Référence au devis)

39 EP-01
4 EP-02
1 EP-03

Grand total: 44

Notes tableau des gicleurs:

a. Les informations dans ce tableau ont préséance sur les informations des autres tableaux de gicleurs. / The information in this table as precedence over the information of other sprinklers tables.
b. Prévoir une quantité supplémentaire de chacun des types de gicleurs, équivalente à 5% du nombre de chacun des types de gicleurs prévus en incluant leur installation. La température de déclanchement 

surgéré au tableau doit être modifiée au besoin par l'entrepreneur en protection incendie. / Provide an additional quantity of each type of sprinkler, equivalent to 5% of the number of each type of sprinkler 
provided including their installation. The triggering temperature listed on the chart must be modified as required by the fire protection contractor.

c. Les finis des têtes de gicleurs indiquée à la légende et dans les listes des gicleurs sont à titre indicatif et doivent être selon le choix de l'architecte. La couleur des têtes de gicleurs, des rosaces de finition 
et des plaques dissimulatrices doit être coordonnée avec l'architecte en fonction de chaque local. / The finishes of the sprinkler heads indicated in the legend and in the sprinkler lists are indicative and 
must be according to the architect's choice. The color of the sprinkler heads, finishing escoutcheon and concealing plates must be coordinated with the architect according to each room.

THE HYDRAULICS PLATES * WILL BE PROVIDED 
DURING THE CONSTRUCTION

* PRÉVOIR UN MINIMUM DE 6 PLAQUES SIGNALÉTIQUES

LE TABLEAU DES PLAQUES SIGNALÉTIQUE * 
SERA FOURNI LORS DE LA CONSTRUCTION

* PROVIDE A MINIMUM OF 6 HYDRAULICS NAMEPLATES

TI

01

01

01

Révision/
Revision Description Date

00 POUR SOUMISSION – FOR TENDER 2019-01-17
01 ADDENDA M-02 – ADDENDUM M-02 2019-03-05
02 ADDENDA M-04 – ADDENDUM M-04 2019-03-12

02

02

02
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